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Precision Parts Manufacturing
Linamar Hungary Zrt. Telephone 00 {36)86 620 500 VAT HU 10732346-2-04
Szarvasi Ot 86-88 Fax 00 (36)66 620 500 VAT EU HU10732346
HUNGARY - 5600 Békéscsaba
Delivery Note
Delivery note: 162954 Delivery Date: March 21, 2022
Customer No: 13903
Supplier Delivery address
Linamar Hungary Zrt. Magna PT S.p.A
Szarvasi Ut 86-88 Via dei Ciclamini 4
HUNGARY - 5600 Békéscsaba ITALY - 70026 Modugno
Our Id: 91025584
Forwarder Document Address
SCHWEITZER Magna PT S.p.A
Via dei Ciclamini 4
ITALY 70026 Modugno
Unlcading Point: 142489 Terms of delivery: FCA
Agreementno: 13903 Place of dispatch: Bekescsaba
Responsible: Piroska Lejla Szahd Mode of transport: ASC 3rd Party Truck
Telephone no: 00 (36)66 620 500 Plate Number: ABBOCYK / AB95CYK
Line Partno Customer part no Quantity UoM Customer grder no
no Part description Engineering Change Level Order No Commodity code
Lot Batch Place of storage Consumption Point
1 2510609100-0 2510650000 5280 pes 5500043697
MAGNA DCT-300 DIFF, HOUSING 160732 8708509920
REN
160544 - -
EKAER:
Packaging:
500246 MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 44 ) i
500247 MAGNA DCT300 MAGNUM BOX TETO: 44 %@% i\ [ OCf)
501722 MAGNA DCT300 talca: 264 {
Total colli: 44 &1 1 %q‘% D%
Net weight: 19 990 kg
Gross weight: 23 364 kg
T KUERNNEI-NAGEL sl
- ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:
Quantita effettiva: 5280
Tipo imballaggio:
Quantita Imballi: h
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To be completed on the senders own responsibility 1415 including 21,32 1=135 wied 21, 22 aeesza Billen unter (lcr Vcr.mlwmmng des Abscm!cn:

1=135 wviblil 21, 22 1ovatakat a Feladi ot ki sajat feleldsségére

HUNGARY

| 5600 BEKESCSABA
SZARVASI UT 86-88.

ra
Feladd (Mgv, cim, orszdg) “ NEMZETRKOZI FUVARLEVEL Sld 4
N e e Példany 7/7
Sender (Nawg, address, country).. “ [‘\J-E?R‘\.‘\-'-]O'\-“L(-:U‘\-'S'("“I"“E"T-CI\/IR y
Rg: _ 5, country) .. e L INTERNATIONALER FRACICTBRIEF N° 2022/49218
LINAMAR HUNGARY ZRT . PPM DIV. Al arozisr eltérd megallapodas esetén is n Nemzetkos Anufinarozist egy eandny

(CAIR) rendelkesdsed 0z ivinyadik,

' This earriage is subject. norwithstanding iy ekuse o the conerary 10 the Convention on

" the Contraet for tle Interaational Carriage of Gootls by Road {ChR}
Diese Beftirderung unierliout trow eirer sezenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des Obereinkomens iber den Beiunisnuw\\uﬂr'u. Tm Internationalen

...... - ]

TET 2im, orsniy

Consignee (Name, address, country)..

1 6 Fuvarozd (Név, cim, orszdg)
Carrier (Name, address, country

Strassengtiterverkehr (CMR)
{0@0V5%5

| MAGNA PT S.P.A.

ITALY

Az aru kiszolgaltatdsi helye (helység, orszig)
Place of delivery of the goods (Place, country).,

3

70026 MODUGNO | VfNW\:}H " Y81V pip.—]
VIA DEI CICLAMINI, NV.4 a0 g Fagag
e so0d 80062/, 0r

Tovabbi fuva

3bbi SpRdAEEn SNFEGOINY
Successive carriers (Name, address, country}...

17

helyséz place Ort MODUGNO

comntry Land IT ITALY

orszig

helység phace Ot BEKESCSABA

Fuvarozd fenntartésal &s bejegyzései
Carrier's reservations and observations...

18

orszig country ‘Land HU HUNGARY

idspont date Danm 2022-03-21

Mellékelit okmdnyok

5

Annexed documents...

Delivery Nr.: 162954
Jel és szim Darabsziin Csomagolis modja Aru megnevezése Statisztikai szam Bruttd sdly (kg) Térfogat
Marks and Nos 7 Number of packages 8 Method of packing Naume of the goods 1 Ostatistical number Gross welght in ke 12 Volulue
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogrewiclut in Ky Umfang
und Nummem Packstiicke Gutes

44 COLLI MAGNA DCT-300 DIFF| 87085 23 364
— HOUSTNG -

Osztdly. szim. berd  Class, Number. Letter  Klasse. Zilfer, Buchstabe ADR sum: 23 364
A feladd rendelkezései (Ym- és exyéb hivatalos kezelés) f=z=2rdd ! Feladd Pénrnem Aberayl

13 Sender’s instructions (Customs and other formalifies) 19 i ] X
Anweisungen des Absenders (Zoli- und sonstige amtliche Behandlung} To be p... , Sender... . Currency... { Consignee. ..

Visszatéritds
Reimbursesnent
Riickerstatiung .

1 5 Fuvardij fizetdsi rendelkezések  Directions as te fFeight payment  Frachtzahiunpsanweisungen

20 Kilénleges mexdilapodisok  Special spreements Besondere Vereinbarungen

bénmentve, frefght paid, frei

bénmentesités nélkit, feight to be paid, unfrei

Kiillitds helve, iddpentis. Bé&késcsaba
Establishad in

Ausgefertigt in

2022-03-21
any
Ol

Kelet:
Date on ...
Datum am

Az dru divétele:
24 Goods received:
Gut empfangen:

1

A el A Fuvaroz

22 Signa

' 23

Unlersi cs-ﬂ-bwfégrs——— Un'rs mmnﬂsqﬁﬁﬁ '1. i

Nagy BoNb i %ﬁaﬁﬁ?ﬁf‘é’sq 8. | | A2 Atyev aldirisz 8s béljeqzie
BN s 1-?‘2:;5309]4 8 Signature and stamp of the consigned.
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ehicle... Registration..'Useful loa...
25 yenicle... Registration..'
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